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1. HEJIX OCBOEHMA JUCHUAIIJIMHBI

1.1 | bopMupoBanne y CTyICHTOB CHCTEMBI 3HAHHMH TpPaMMaTHYECKHX SBICHHH M 3aKOHOMEPHOCTEH (YHKIMOHUPOBAHUS
AHTTIMIACKOTO A3bIKa; MpPEACTaBICHUS 00 OCOOCHHOCTSX YHOTpeOIeHHs IpaMMaTHUeCKHX CTPYKTYp AHIIMHCKOTO s3bIKa B
cdepe IMOBCEIHEBHOrO [EJIOBOTO ¥ HeOpMalbHOTO OOmIeHHs; (OpMHUPOBaHHE YMEHHS TI'PaMMarTHYECKH IPaBHIBHO
(dopMynHpoBaTh CBOM YCTHBIE M ITHCHMCHHBIC BBICKAa3BIBaHUS, OOCCIICUMBAIOMINE aieKBaTHOCTh COIHATBHBIX U
mpo(eCcCHOHANBHEIX ~KOHTAKTOB B  Pa3HBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHTyalUsIX C COOJNIOAEHHEM COOTBETCTBYIOIINX
CTUIMCTUYECKUX HOPM

2. TPEBOBAHMUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHMUWA JUCIIUITIJINHBI

OIIK-1: CrocoOeH NpUMEHSTh CHCTEMY JIMHTBUCTUYECCKUAX 3HAHUH 00 OCHOBHBIX (DOHETHUECKUX, TCKCHICCKHX,
TpaMMaTHIeCKUX, CJI0BOOOPA30BATENbHBIX SIBICHUIX, OpPOorpaduu U MyHKTYaIUH, O 3aKOHOMEPHOCTSIX
(hyHKIIMOHMPOBAHUS U3Y4aeMOT'0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €r0 (PYHKIIMOHAIBHBIX Pa3HOBUAHOCTSX

OIIK- AHanmM3upyeT OCHOBHBIE SIBJICHUS M HPOLIECCHI, OTPAKAIOIIME (PyHKIIMOHUPOBAHUE S3BIKOBOTO CTPOSI H3y4aeMOro
1.1: HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CHHXPOHUU U AMAaXPOHUU

OIIK- WuTeprnpeTupyeT OCHOBHBIE NIPOSIBICHUS B3aUMOCBSI3U SI3bIKOBBIX YPOBHEH U B3aMMOOTHOIIEHUS ITOJICUCTEM SI3bIKA
1.2:

OIIK- IMpumeHseT MOHATHHHBIN anmapar H3y4aeMoi JUCIUIIIMHBL; COOMI0NaeT OCHOBHBIE 0COOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS B
1.3: YCTHOW U MMCbMEHHOH pedn

OIIK-4: Cnoco0eH OCYLIECTBIATh MEXbA3BIKOBOE U MEXKKYJIBTYPHOE B3aMMOJICHCTBHE B YCTHOH M MUCbMEHHOH opMax Kak B
o01meH, Tak 1 PO eCcCHOHATFHON cdepax oOmeHus

OIIK- Vnentndunupyer TMHIBOKYIBTYPHYIO CTIeI(HKy BepOAT-HON U HeBepOATbHOMN IESTENFHOCTH YIaCTHHKOB

4.1: MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOAEHCTBHS

OIIK- Peanuzyet coGCTBEHHBIE L€ B3aMMOACHCTBUSA, YUUTHIBAs LIEGHHOCTH U MPEJICTABICHUS, IPUCYLIUE KYJIBTYpe

4.2: U3y4aeMOro s3bIKa U COOMIOAAET COLUOKYIBTYPHBIE U STUYECKUE HOPMBI TIOBEJICHUS, IPUHATHIE B HHOSI3BIYHOM COLIUYME
OIIK- Vcrionp3yeT MOAENH THIHYHBIX COIHATBHBIX CHUTYallli U STHKETHBIE ()OPMYJIBI, IPHHATHIC B YCTHOW M MTICEMEHHOMN

4.3: MEXBbSI3bIKOBOH U MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHKALIUU

B pe3yabTaTe 0CBOCHHMS JUCHUILUIMHBI 00yYaIOLIUIACS 10JI2KEH

3HaTh:

3HaTe OCHOBHBIC CBOWCTBA ¥ XapaKTCPHCTHKH H3ydaeMOTO HMHOCTPAaHHOTO $3BIKA, CTaAWM €ro HCTOPHYECKOTO Pa3sBHUTHA,
W3MEHCHHUS, NPOUCXOIAIINE B CTPYKTYype SI3BIKA M CHCTEME S3bIKa, HBOJIIONUIO S3BIKOBBIX HOPM M KyJIBTYPHBIX KOJOB, IPOIECCHI
3aMCTBOBaHUS M MHTCPHALMOHAIM3AMKA HA OCHOBE MarepHaia AUCHMIUIMHBI KOMMYHHKAaTHBHAs IpaMMaTHKa aHTJIHMHCKOTO S3bIKa
(cootHeceno ¢ unaukaropom OIIK-1.1)

3HaTh YPOBHEBYIO CTPYKTYpY S3bIKa M WX B3aHMOCBS3M HAa OCHOBE MarepHala TUCIUIUIMHBI KOMMyHHKarMBHasS TIpaMMariKa
AHTIIMICKOTO s13bIKa (cooTHeceHo ¢ nHaukaropom OITK-1.2)

3HaTh HAy4YHYH TCPMHHOJIOTHIO HM3y4aeMO#l IHMCIMIUIMHBI, HOPMBI W TpaBWiia HAyYHOTO CTWIIA PEYH, NMPHHIMIBI aKaIeMUYECKOTO
MIChMa ¥ YCTHOTO BBICTYIUICHHS, CIIOCOOBI IIPEACTABICHHS pE3yJbTAaTOB HCCIENOBAaHWS Ha OCHOBE Marepuana TUCIUILIHHBI
KomMyHMKaTHBHAs rpaMMaTHKa aHTIHICKOTO s3BIKa (cooTHEceHO ¢ nHauKkaropoM OIIK-1.3)

3HaTb KyJbTypHBIE OCOOEHHOCTH BepOATLHOIO M HEBEpOATbHOTO OOIIEHUS Pa3HBIX HapOJOB Ha OCHOBE Marepuaia AUCHUILIHHBI
KoMMyHHKaTHBHas rpaMMaTHKa aHIJIMHACKOTO si3bIKa (cooTHeceHo ¢ nHaukaropom OITK-4.1)

3HaTh HOPMATHWBEI W IICHHOCTH KYJIBTYPHI M3y4aeMOTO s3bIKa Ha OCHOBE MarepHala TUCHUILIMHB KOoMMyHHKaTHBHasS TrpamMMarika
AHTIIMICKOTO s13bIKa (cooTHeceHo ¢ nHaukaropoMm OI1K-4.2)

3HaTh TUNHWYHBIC COLUATBGHBIC CUTYal[MM, MOJCIU TOBEICHHUS W STHKETHbIC (OPMYINBI, XapakTepHBIC Ui MEXKbI3BIKOBOH U
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMH, KOHBEHIIMH BEXJIMBOTO OOIICHHS M JICIIOBOTO 3THKETa, PACIPOCTPAaHEHHBIC pEUeBHIC IMIA0JIOHBI U
(opMyIIBI BEXKIMBOCTH HAa OCHOBE MarepHala TUCHUIUIMHBL KOMMyHHMKaTHBHas TIpaMMaTHKa aHTJHHCKOTO s3bIKa (COOTHECEHO C
unaukaropom OIIK-4.3)




YMmeTh:

YMETh aHaTU3UpOBaTh TEKCTHI M CUTYyallMd OOIIEHWS Ha WHOCTPAaHHOM SI3BbIKE, BBIIBISTH U OOBSCHATH OCOOCHHOCTH 3BYYaHWUS,
rpaMMAaTHKH W JIGKCHUKH, HAONIOOaTh 3a KM3MCHEHHSMH B YINOTPEOJNCHUH sI3bIKa W OLCHUBAaTh WX 3HAYUMOCTh, 0000IIaTh U
UHTEPIPETHPOBATh SI3BIKOBBIC JIaHHBIC, YCTaHABIMBAas 3aKOHOMEPHOCTH M TEHICHIMM HAa OCHOBE MarepHala TUCHUILTHHBI
KoMMmyHMKaTHBHAS TpaMMaTHKa aHTIIHACKOTO si3bIKa (CooTHeCeHO ¢ nHankaropom OIMK-1.1)

YMeTh aHaTU3UpPOBATh SI3BIKOBBIE SIBICHHS C TOYKH 3PEHHS B3aMMOJEHCTBUS SI3BIKOBBIX YPOBHEH Ha OCHOBE MaTrepHaia
nucuIuinHbpl KoOMMyHUKaTHBHAs rpaMMaTHKa aHTJIMKACKOTO si3bIKa (cooTHeceHo ¢ nHaukaropom OITK-1.2)

YMeTh KOPPEKTHO YIOTPEeOIIATh HaydHBIE TEPMHHBI M aOOpeBHaTyphl, NMHCATh TEKCTHl HAyYHOTO XapakTepa (pedeparsl, aHHOTAINH,
TE3WCHI, CTaTbH), TPaMOTHO O(GOPMIIATH IUTAaTHl M CHOCKH, TOBOPHUTH JIAKOHWYHO WM TOYHO, MPUAEPKHUBAICH HOPM HAyYHOTO CTHUIIS
Ha OCHOBE Marepuaia TUCUUIUIHHE KOMMYyHHKaTHBHAS TpaMMaTHKa aHTIIMHCKOTO sI3bIKa (COOTHeCeHO ¢ nHankaropom OI1K-1.3)

YMeTh OIO3HaBaTh M HWHTEPIPETHPOBATh KYJIBTYpPHBIC PA3IH4YMs B MEXKYJIbTYpPHOM OOIIEHHHM HAa OCHOBE MarepHaia TUCIUILTHHBI
KomMMmyHUMKaTHBHAs TpaMMaTHKa aHTIIHACKOTO sI3bIKa (CoOoTHEeCeHO ¢ nHankaropom OITK-4.1)

YMeTs peann30BBIBATh LEMH B3aUMOAEHCTBUSL C y4eTOM KyJNbTYpPHBIX OCOOCHHOCTEHI Ha OCHOBE MarepHala TUCHUILIHHBI
KoMMyHHKaTHBHAs rpaMMaTHKa aHIJIMKACKOTO si3biKa (cooTHeceHo ¢ nHaukaropom OITK-4.2)

YMeTh NPUMEHATh W3BECTHBIC MOJCTH W (GOPMYNBl B pealbHOW KOMMYHHKAIH, MPAaBWIIFHO BHIOMPATh STHKETHBIE (DOPMYINBI B
3aBHCUMOCTH OT CHTYyallid M CTaTyca IMapTHepa, M30erars paclpOoCTPAaHEHHBIX OMIMOOK M JIOBYIIEK MEXKYIbTYpHOTO OOIICHHS Ha
OCHOBE Marepuaja IMCIMIUIMHE KoMMyHHKaTHBHAs TpaMMaTHKa aHTIIMACKOTO s13bIKa (CooTHeceHO ¢ nHankaropom OITK-4.3)

Binanerb:

Brnagers HaBBIKAMH CHHXPOHHOTO M IMAXPOHMYECKOTO AaHAIM3a fA3bIKA, METOJAMM JIMHTBUCTHYECKOTO OIMCAHWS M TOJIKOBAHUS
TEKCTOB, HABBIKAMU CHUCTEMAaTH4eCKOr0o M KPUTHUUECKOTO aHalu3a S3BIKOBBIX SIBJICHUH, CIOCOOHOCTBIO TIPEACTAaBIATH U
APTYMCHTHPOBAaTh CBOM BBIBOJBI M 3aKJIIOYCHHS Ha OCHOBE Marepuana JUCHUIUTMHBEI KOMMyHHKaTHBHas TpaMMaTHKa aHTIIHHCKOTO
s3bIKa (cooTHEeceHO ¢ mHAnKaropom OITK-1.1)

Bragets MeTomamMu WHTEPHIpPETAlMU B3aUMOCBS3M S3BIKOBBIX MOJCHCTEM HAa OCHOBE MaTepHala AWCHUILIMHBI KoMMyHUKaTUBHas
rpamMMaTHKa aHTJIMACKOTO si3bIKa (cooTHeceHo ¢ nHaukaropom OITK-1.2)

Briamers MeTomaMM aHanmmM3a W CHHTE3a HAyYHOH JHTEPaTyphl, HAaBBIKAMH KPHTHYECKOTO YTEHHS M 3allUCH HAay4YHBIX CTarei,
YMEHHAMH O(OPMISTH TEKCTBI U IPE3CHTAMM B CTPOrOM CTHIIE, CIIOCOOHOCTSAMM K apryMEHTHPOBAHHOMY W3JIOKECHHIO CBOHX
NMO3ULUH M BBHIBOJA Ha OCHOBE MaTepHana IUCUUIUIMHBI KOMMYyHHMKaTHBHAas TIpaMMaruKa aHIJMIICKOTO S3bIKa (COOTHECEHO C
nnaukaropom OIIK-1.3)

Brnagers HaBbIKaMu 3((HEeKTHBHOTO B3aMMOAEHCTBHUS C MPEICTABUTEISIMH PasHBIX KyJIbTyp HAa OCHOBE MaTepHala IUCIUILIHHBI
KomMmyHuKaTuBHas rpaMMarnka aHIIIHICKOTO s13bIKa (cooTHeceHo ¢ nuaukaropoMm OIIK-4.1)

BrameTp HaBBIKaMH CJIEIOBaHHMS OJTHYCCKHM UM COLMOKYJIBTYPHBIM HOpPMaM HHOSI3BIYHOTO OONIeCTBa Ha OCHOBE MarepHaia
JTUCTATUTHBI KOMMYHHUKATHBHASI TpaMMaTHKa aHTJIIMHACKOTO SI3bIKa (COOTHECeHO ¢ nHankaropom OITK-4.2)

Brnagets JTuKeTHBIMH (GOpMyTaMH M PEUbI0, HCIONB3YEeMBIMH B MEXBA3BIKOBOM H MEXKYJIBTYPHOM OOIICHMH, HAaBBIKAMU
ajanTaly CBOETO IOBEAEHUS U PEYHM K OCOOCHHOCTSAM JpPYroro si3blka M KyJbTYpbl, NpHEMaMH MNPEOJOJICHHUS BO3MOXKHBIX
KyJIbTYpHBIX OapbepoB ¥ HENONOHMMaHHS Ha OCHOBE Marephana IUCIHUIUIMHBI KOMMyHHKaTHBHAsS TpaMMarTHKa aHTIIHHACKOTO
A3bIKa (cooTHEeceHO ¢ mHAnKaropom OITK-4.3)

3. CTPYKTYPA U COJAEP)XAHUE JUCHUIIJIMHBI

Paznes 1. Forms Expressing Unreality

Ne HauMeHoBaHMe TeMbl, KPATKOE COIepKaHue Bup sansrus / Cemectp /| Kommaecrso Komnerenuun
B i pabotsi / popma A Kypc 4acoB
OIIK-1
Conditional clauses. OIIK-4
1. Conditional clauses of real condition. OIIK-4.1
2. Conditional clauses of unreal condition for the present and for the IpakTuueckue OI1K-4.2
1.1 5 6
future. 3AHATHS OIIK-4.3
3. Conditional clauses of unreal condition for the past. OIIK-1.1
4. Conditional sentences of mixed condition OIIK-1.2
OIlK-1.3
OIIK-1
OIlK-4
OI1K-4.1
1.2 | Conditional clauses: revision. CaMO;;%zEZHLHaﬂ 5 4 8%?2?
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3
OIIK-1
The use of the condional forms in some structures. OIIK-4
1. The use of forms in the sentences with the structures "I wish" / "if OIIK-4.1
" [IpakTuueckue OIIK-4.2
1.3 |[only" 5 4
2. The use of forms in the sentences with the structures "would rather" / SaFGITHA 835}1?
had better". OIK-1.2
OIIK-1.3
1.4 | The use of conditional forms in some structures [IpaxTnyeckue 5 2 OIIK-1




1. Adverbial clauses of comparison.
2. Adverbial clauses of concession.

3aHATHSA

OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

1.5

The use of conditional forms in some structures:

1. Adverbial clauses of purpose.

2. The conditional forms in object clauses.

Preparing reports using Microsoft Office 2007 software

CaMocTosTeabHas
pabota

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

Pa3nen 2. The Non-Finite Forms of the Verb

HaumeHoBaHue TEMbI, KPATKO0€ COACPKaHUE

Bupn 3anstus /
pabotsl / popma ITA

Cemectp /
Kypc

KosmmuecTBO
4acoB

KoMmnerenuun

2.1

The infinitive: its forms and different syntactic functions.

[IpaxTnueckue
3aHITHA

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

2.2

The gerund: its forms and different syntactic functions.

IIpakTnueckue
3aHATHUS

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

2.3

The infinitive and the gerund compared.

CamMocTosTenbHas
pabota

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

24

The verbs after which we can use infinitives and gerunds a) with no
difference in meaning; b) with difference in meaning.

IpakTHyeckue
3aHATHA

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

2.5

Participle 1 and Participle 2: their forms and syntactic functions.

CamocTosTenbHast
pabora

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

2.6

Infinitive complexes. Gerundial complexes. Participial complexes.
The Verbals: revision

[IpakTuueckue
3aHATHA

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

2.7

Preparing presentations on the topic "Verbals" using Microsoft Office
2007 software

CamocrosTenbpHast
pabota

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2




OIIK-1.3

Pazgen 3. Modal Verbs. Means of Expressing Modality in English

HaumeHoBanue TEMbI, KpPaTKo0e CoAepkaHue

pabotsl / popma ITA

Buja 3ansitus /

Cemectp /
Kypce

KonuuecTBo
4acoB

Komnerenuun

3.1

"o

Modal verbs "can",
meanings and use.

non

could", "may", "might", "to be able to". Their forms,

[IpakTuaeckue
3aHATUS

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

32

Modal verbs "must", "have to", "to be to", "need". Their forms,
meanings and use.

IIpakTnaeckue
3aHATUS

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

33

Expressing ability,
summary.

logical assumption, probability and possibility:

CamocTosTenbHast
pabota

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

3.4

Modal verbs "should", "ought to", "will", "shall", "would". Their forms,
meanings and use.

[IpakTudeckue
3aHATUS

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

3.5

Means of expressing obligation, duty and necessity, absence of necessity
and prohibitionm permission, requests, suggestions, offers, advice and
criticism: summary.

Preparing reports using Microsoft Office 2007 software

CamocrosTenbpHast
pabota

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

3.6

Modal verbs: revision

[IpakTuueckue
3aHATHUS

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

Paznen 4. Syntactic Structure of an English Sentence

HaumeHoBaHMe TeMBblI, KpaTKoe CoAepiKaHue

pa6otsl / popma IMA

Bup 3ansrust /

Cemectp /
Kypc

KosmnuecTBo
4acoB

Komnerenuun

4.1

Types of sentences: simple sentences; compound sentences; complex
sentences. The notion of a clause. Types of clauses.
The main and subodinate parts of a sentence.

[IpakTuueckue
3aHATHS

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

4.2

Means of translating different types of sentences and parts of a sentence
into Russian.

CamocrosTenbpHast
pabota

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1




OIIK-1.2
OIIK-1.3

4.3

Means of linking sentences and clauses.

IIpaxTnaeckue
3aHATUS

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

44

HO,III‘OTOBKa K HpOMe)KyTO'—IHOﬁ arreCTauuu

3auer 5

OIIK-1
OIIK-4
OIIK-4.1
OIIK-4.2
OIIK-4.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

4. ©OHJ] OHEHOYHBIX CPEJICTB

CrpykTypa W conepkaHuHe (OHIA OIEHOYHBIX CPEACTB JUIS TPOBEACHUS TEKYIIEro KOHTPOJIA M MPOMEKYTOYHOW arTecTaluu
npeacTasineHsl B [Ipunoxernu 1 x pabouei mporpaMMe JUCIUIIIHHBL.

5. YAEBHO-METOJUYECKOE U THO®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJIMHBI

5.1. YueOHble, HAy4YHbIe M METOAUYECKHE U3TAHUS

ABTOpBHI, bubnmoreka /
3ariasue HsnarenscTBO, 1O
COCTaBUTEIHU Konugectso
1 Kavanosa K.H., IMpakTHyeckas rpaMMariKa aHITHHCKOTO s13bIKa C CTI6.: basuc: KAPO, 2003 34 sx3.
W3paunesuu E.E. YIOPOKHEHUSAMH U KIHOUaMu
2 Tapacoga 1O. B. The Subjunctive Mood: yue6Hoe nocoGue PocroB-na-/lony: http://biblioclub.ru/index
W3 parenscko- .php?
nonnrpad)nqec;(plf/i page:book&1d=5689l7
kommiexc PI'DY (PUHX),
2017
3 Hecgeraiinosa . B. MopanbHble IIarojisl U CIocoObl UX HepeBoa: Mocksa|bepmun: Jlupexr- | http://biblioclub.ru/index
yueOHO-MeTOoJUYecKoe mocodue Menmna, 2020 -php?
page=book&id=572449
4 IIwmnosa JI. B., Communicative Grammar in Practice. Tiomenb: TroMeHCKUI http://biblioclub.ru/index
Marpocosa O. II., INFINITIVE. GERUND.PARTICIPLES. rOCyIapCTBEHHBIH .php?
Kpomuesa T. B. WHocTpanHblif 361K (AHMIHICKHN): yueOHO- yHuBepcuret, 2018 page=book&id=573909
METOMYIECKOe [TOCOOUe s CTYICHTOB
TYMaHUTAPHBIX HATPABICHHN: yaeOHO-
METOJMIECKOoe mocodue
5 [Moropenosa 1. B. COOpHUK YIIPKHEHUH [0 CHHTAKCUCY JIunenx: Jlumenknii http://biblioclub.ru/index
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA: yueOHOe mocodue st rOCYAapCTBEHHBIN .php?
MPaKTHYCCKUX 3aHATUI: yueOHOE TTocoOHe e IarOTHIeCKUi page=book&id=577380
yHuBepcuteT umenu ILI1.
CemenoBa-TsH-
IIManckoro, 2017
6 Kymukosa U. C., JIMHTBHCTHYECKAS] TEPMHHOJIOTHS B Canxkr-IletepOypr: Jlanb, https://e.lanbook.com/bo
Canmuna /1. B. MpoQecCHOHATEHOM acleKTe: yueOHoe ocooue 2020 ok/147342
JUTSL BY30B
7 Hecrepenko, O. H., I'pammarrka aHTIHICKOTO sI3bIKa. [ epyHauii: Bonrorpan: http://www.iprbookshop.
HBanoBa, 1. A. yueOHO-METOANYECKOe ocooue Bonrorpanckuii ru/32249.html
rOCYZAapCTBEHHBIN
COIATBHO-
NeJarorn4ecKuif
yHuBepcuret, 2015
5.1. YueOHble, HAy4YHbIE U METOAUYECKHE U3TAHUS
ABTOpBHI, bubnmorexa /
3arnasue WznarenscTBO, TOX
COCTaBUTEIHU Konmnaectso
1 Kpsinosa N.I1., I'pammaTrka COBPEMEHHOTO aHTIMHCKOTO A3bIKA: M.: Ku. nom 45 sx3.
Tl'opnon E.M. Y4el. A cTyJeHTOB UH-TOB U (hak. HHOCTP. 3. "Vuusepcuter": Beici.
mk., 2003




ABTODHI, Bubmmotexa /
3arnaBue W3narensCcTBO, rO1
COCTaBUTEIIN Konuuectso
2 Pymunckas U. C. The English Verbals and Modals: npaktukym Mocksa: ®JIMHTA, 2018 | http://biblioclub.ru/index
.php?

page=book&id=83564

3 Bomosukosa M. JI.,
Haymenko M. T'.

English grammar for university students. Part 3:
ydebHoe nocodue

PoctoB-Ha-/lony: FOxHbII
(beneparbHbIT
yHuBepcutert, 2016

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=462056

4 Bonosukosa M. J1.,
Haymenko M. T'.

English grammar for university students: yaeGHoe
nocoGue Mo MPaKTHIECKON rpaMMarHKe
AHTIIMHACKOTO SA3bIKa IS CTYICHTOB 2 Kypca
OakasaBpuara HalpaBJICHHs TOJATOTOBKU
«JIMHI'BUCTUKA»: yuebHOE mocoOue

PocroB-nHa-
Jony|Taranpor: FOxHbr1it
(benepanbHbIH
yHuBepcurtet, 2017

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=500159

EnglishMag: sxypHan

Boponex: EnglishMag,

http://biblioclub.ru/index

2018 .php?
page=book&id=575376

6 Yexosuy 0. B., Mertonuueckie peKOMEHIANH 110 3G HEKTHBHOMY Cankr-IlerepOypr: JlaHb, https://e.lanbook.com/bo
Benenskas O. C., BHEJIPEHUIO M UCTIOJIE30BAHHUIO CHCTEMBI 2020 ok/154156
NBaxnenko A. A. «AnTHumiaruar.BY 3»

7 Cripecuna, 1. O., [pakTHyeckas rpaMMaTrKa aHTITHHCKOTO SI3BbIKA: MockBa: MoCKOBCKHit http://www.iprbookshop.
I'yposa, U. I1., HenmaHbIe popMbl Tiarona = Practical English [EJaroruyecKuil ru/94668.html
Bonnapenxko, C. B., Grammar: non-Finite Verbs: yaeO6HO€ IOCOOHE TOCY/IapCTBEHHBIH
T'opbauepa, E. H. yHuBepcuTer, 2019

8 Jasujcos, E. A. [pakTryeckas rpaMMaTHKa aHTJTHACKOTO SI3bIKA. Hosocubupck: http://www.iprbookshop.

®dopMmeI T1arosa: yueOHoe nocooue HoBocubupckuit ru/99207.html
TOCYIapCTBEHHBIN
TEXHUYCCKUN

yHuBepcurer, 2019

5.2. IIpodeccuonaibHble 6a3bl JAHHBIX U MHGPOPMAIIMOHHBbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMBI

BBC - Learning English https://www.bbc.co.uk/learningenglish/

Caiit BpruraHcKoro coBeTa IS H3yUaronX aHMIMHCKHUH 351K https:/learnenglish.britishcouncil.org
EngVid’s free grammar lessons https://www.engvid.com/topic/grammar/

Quora https://www.quora.com/topic/English-Grammar

Hayunas snextponHas 6ubnnoreka eLibrary.ru

5.3. IlepeyeHb NpOrpaMMHOro odecrnevyeHust

OpenOffice

5.4. YueOHO-MeTOANYECKHE MATEPUAIBI VISl 00YYAIOLIUXCSI ¢ OFPAHUYEHHBIMM BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbSI

[lpy HEOOXONMMOCTH TIO 3asiBJICHUIO OOYyYAroOIETOCS C OrPaHWYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH  3JI0pPOBBSl  y4eOHO-METOANYECKHUE
MaTepHaIbl MPEAOCTABIAIOTCA B (OpPMax, agaNTHPOBAHHBIX K OTPAHWYEHUSM 3J0pPOBbS M BoCHpHATHS WHpopMmarmu. [ns mmi c
HapyIIeHUsIMUA 3peHus: B (opMme aynuodaiina; B medarHOH (opme yBemHUeHHBIM mIpudToM. s TUI ¢ HapymIEHUSIMH CIyXa: B
(opMe 3NIEeKTPOHHOTO NOKYMEHTa; B TedarHod Qopme. Jns JuIl ¢ HapymIeHHSIMH OIOpPHO-ABUIATENBHOTO amnmapara: B (opme
3NIEKTPOHHOTO TOKYMEHTa; B TIeYaTHOH (opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JTUCIHUITJIMHBI

ITomemienus: Ans Bcex BHIOB pabOT, MPEAyCMOTPEHHBIX y4eOHBIM IUIAHOM, YKOMILJIEKTOBAaHBI HEOOXOAWMON CHEIHMATU3UPOBAHHON
y4eOHON MeOeIbIO U TEXHHYECKHIMH CPEJICTBAMU O0YUIEHHMS:

- CTOJIBI, CTYJIbS;

- IEPCOHAITBHBIA KOMITBIOTEP / HOYTOYK (IIEPEHOCHOIT);

- IPOEKTOpP;

- 9KpaH / THTEpaKTHBHAS JOCKA.

7. METOAUWYECKHUE YKA3ZAHUA JJISA OBYYAIOIIUXCH IO OCBOEHUIO JUCIIUMITJINHBI

MCTOJII/I‘ICCKI/IC YKazaHus 10 OCBOCHUIO JUCHHUIIIIMHBI IIPEACTABJICHBI B HpI/IJ'IO)KeHI/II/I 2K pa60‘[€f/‘l nporpamMmme JUCHUIIIINHBI.




P®OH/J ONEHOYHbLIX CPEACTB

Hpunoxenne 1

1 OnucaHue NoKa3aTesiel 1 KpUTepUEeB OLLeHUBAHUA KOMIIETEeHIIUI HA pa3/IMYHbIX 3Tanax ux
dopMupoBaHuUsA, onMcaHHU e KA/ OLleHUBAaHUS

1.1 IMokazaTenu U KpUTEPUH OLICHUBAHUSI KOMIIETEHIIHUA:

3VH, cocrapasromniue
KOMIIETEHIUIO

Ilokazarenu OLICHHUBAHUA

Kpurepuu onienuBanus

CpenctBa olleHUBaHUS
T — TecThl
[Ip — npe3enTanus
YO — ycTHBIN onipoc
I103 — npaktuxo-
OpUEHTUPOBAHHbBIE
3a/laHus
3 — BONPOCHI K 3a4eTy
3 — BOIIPOCHI K
HK3aMEHy

OIIK-1: CriocobeH mMpuMEHATh CHCTEMY JIMHI'BUCTUYECKUX 3HAHUN 00 OCHOBHBIX (DOHETHYECKHX,
JIEKCUUYECKUX, TPAMMAaTHYECKUX, CIIOBOOOPA30BATENbHBIX SBIECHUAX, Opdorpaduu U MyHKTyaluu, O
3aKOHOMEPHOCTAX (PYHKIIMOHUPOBAHUS U3y4aeMOr0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €ro (PyHKIIMOHAJIBHBIX
Pa3HOBUIAHOCTAX

3Hath: DoHeTnueckue,
JIEKCHYECKHUE,
rpaMMaTHYECKHE U
opdorpadpuueckue
XapaKTePUCTHKH
M3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, UX CTPYKTYPY U
(GYHKIIMOHUPOBaHUE,
CXOJICTBA U OTIIMYUS C
PYCCKHUM SI3BIKOM, TTpaBHUIIa
yIOTpeOIeHHs U COYETaHUS

SI3BIKOBBIX €/IMHUIL B TCKCTEC.

AHAJIM3UPYET OCHOBHBIE
SIBJICHUS ¥ TIPOLIECCHI,
OTpakarolue
(GYHKIIMOHUPOBAHHE
SI3BIKOBOT'O CTPOSI
HA3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOT'O
sI3bIKa B CHHXPOHUU U
JIMAaXpPOHUU; AHATU3UPYET
TOTOBBIE PEUEBBIE
MPOAYKTHI C TO3ULINI
peanuzanuu GyHKIUNA
rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN

MPaBUIBHOCTD
BBITTOJIHEHUS TECTOBOTO
3aJJaHUS; TIOJTHOTA U
COZIEPKATEITHHOCTD
OTBETa Ha BOIPOC K
OIIPOCY; COOTBETCTBUE
IPEe/ICTaBICHHOI B
oTBeTax MHpopMauu
MarepHuagam y4eOHoH
JUTEPaTypHI

3 — Bompocsl 1-11
YO — Bonpocsr 1-27
T —tectnr 1,3

[Ip — rems1 4,5,6
103 -3,4,7

YMeTb: aHAIM3UPOBATH
CII0BOOOpa30BaTeNbHBbIE,
MOP(OJIOTHYECKHE,
CUHTAKCUYECKHE
M3MEHEHUS B A3BIKE;
HCII0JIb30BaTh 3HAHUSA O
SI3BIKOBBIX SIBIICHUSX C
L[EJIbI0 KOPPEKTHOTO
SI3BIKOBOT'O O(POPMIICHHUS
MBICIIM HA HTHOCTPAHHOM
SI3bIKE; BBICTPAUBATh
CTPATETHUIO0 YCTHOTO U
IMUCHbMEHHOTO OOIIEHHUS B
COOTBETCTBUH C HOpMaMU
M3Y4aeMOro sI3bIKa

CuHTEe3UpyeT HOBYIO
MH(OPMAIINIO; JOTHYHO,
rpaMMaTH4YeCKU
KOPPEKTHO CTPOUT
BBICKA3bIBAHUS B

YCTHOW U MMCbMEHHOMN
dhopme, peanusys Mpu 3TOM
pa3iuyHbIe
KOMMYHHUKATHBHBIE
3a/1a4u; UHTEPIPETUPYET
OCHOBHBI€ MTPOSBIICHUS
B3alMOCBS3H SI3bIKOBBIX
YPOBHEHN U
B3aMOOTHOLIEHUS
MIOJICUCTEM SI3bIKa

IIOJIHOTA U
IIPaBUJILHOCTh PEIICHHUS
IIPaKTHUKO-
OPUEHTUPOBAHHBIX
3a/laHNi; HAJIM4ue
JIOTUYECKUX BBIBOJOB

3 — Bomnpocsl 24-30
YO — Bonpocer 28-38
IIp — Temsl 1-4

1103 - 1,2,5,6,8

Bnaners: MeTogamu
UIEHTU(DHUKAITAN SI3BIKOBBIX

IIPUMEHSET MOHATUNHBIN
arnmapar u3y4aemMon

YMCHUEC OTCTAaBATbh
CBOIO ITO3HIIHIO,

3 — Bompocsl 24-30
YO — Bonpockr 1-38




XapaKTepPUCTHK, CIIOCO0aMU
WCIPABIICHUS OIINOOYHBIX
BBICKA3bIBaHMM, TEXHUKOM
KOMMEHTHPOBAHUS
SI3bIKOBBIX PUMEPOB,
rIyOOKUM 3HAHUEM U
MPAKTUYECKUM BJIaJICHHEM
[paBUIaMU IPaBOMUCAHUSA
Y MIyHKTYallMOHHOTO
odopMmIIeHHs TEKCTOB Ha
M3y4aeMOM SI3bIKE;
HaBbIKAMM aHAJIN3a
uHpopmanuu oo
M3y4aeMbIX
rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUSIX
B TEKCTE HA POJHOM U
M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM
SI3bIKaX, pa3HbIMU
crioco0amMu BBIPaKEHUS
rpaMMaTHYE€CKUX 3HaYCHUHN
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;
MOHSATUMHBIM annapaToM
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKHU
MIPU aHAJIMU3€ S3BIKOBOTO
MaTtepuasa

JTUCLMILUIMHEI; COOJII0AAcT
OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH
HAyYHOTO CTUJISI B YCTHOM
Y MUCbMEHHOM peun;
penraeT BOmpochl
(hyHKIIMOHATEHOM
(CMHOHMMHUYECKOIN)
B3alMO3aMEHSIEMOCTH
rpaMMaTU4YecKux Gopm,
OTJIENbHBIX AJIEMEHTOB
MIPEITIOKEHUS W

caMHX MpeIOKEHHH B
3aBUCHMOCTH OT
KOMMYHHUKaTUBHOM
HaIMpPaBJICHHOCTH
CUTyalui

000CHOBaHHOCTh
oOparenus k 6azam
JTAHHBIX, K
COBPEMEHHBIM METO/IaM
Y TEXHOJIOTHUSAM
00yueHus u
JIMarHOCTHKAM

IIp — Temsl 1-6
I103 - 8-11

OIIK-4: CriocobeH oCyLIeCTBIATh MEXbA3BIKOBOE M MEXKKYJIBTYPHOE B3aMMO/ICHCTBHE B YCTHOU U
NUCbMEHHOU (hopMax Kak B 0011el, Tak U mpodeccnoHanbHOU cepax oO1eHUS

3HaTh: OCHOBHBIC MOHSATHS
MEKKYJIbTYPHOT'O
OOILIeHNS/B3aUMOACHCTBHS,
HOPMBI u npaBuia
BepOAIIbHOTO "
HEBEpOATHHOTO TOBEICHUS
B cdepe MEKKYIbTYPHBIX
COIMATBHBIX u
npodeccuoHaNbHBIX
KOHTaKTOB; pa3IuYHbIC
BHU/IbI KOMMYHHUKAIHH,
MpEeAIoIararonye
BCCBO3MOJKHBIC  CHUTYyalluu
YCTHOTO ¥ IHCHMEHHOTO
OOIIeHHs] HAa PYCCKOM U

aJIeKBaTHO MACHTH(UIMPYeT|
ITMHTBOKYJIBTYPHYIO
cneun(uky BepOaTbHOU U
HeBepOaIbHOU
NesITeNbHOCTH  YYaCTHUKOB
MEXKYIBTYPHOTO
B3aUMOJIeHCTBUS

[IOJIHOTA 51
[IPaBUJIbHOCTHL OTBCTOB
Ha BOIIPOCBI K OIIPOCY;
[IPaBHUJIbHOCTDH
BBITIOJTHCHUSA TCCTOBOIO
3aJaHus

3 — Bompockl 12-23
YO — Bonpockr 39-42
T — Tectnl 2,4

[1p — temsr 1,4,6
103 — 8-12

MHOCTPAaHHOM S3bIKaX;
COLIMOKYJITYPHBIE u

ITHUYECKHE HOPMBI

TOBEJICHUs, TIPUHSTHIE B

WHOSI3bIYHOM COLIMYME

YMerb: oOmarbes U [coOnmonaer HaJIu4he MPOBEACHHOTro[3 — Bompockl 31-36
HaxOJUTh OOMIUU SI3BIK C [COIMOKYIIBTYpPHBIE fananuza u TpamoTtHasA(Y O — Bonpocsl 28-42
IIPEICTaBUTENSIMU PTUYECKHE HOPMBI[UHTEpIIpETALUS [Ip — remb1 1-6
pa3siMYHBIX  KYJbTYp U [[IOBEACHUSA, [PUHATHIC  B[IOJYYEHHBIX [103 - 1-12
COLIMAJIBHBIX IpyMIl; [MHOSI3bIYHOM COLINYME; [PE3yJIBTATOB;

OCYIIECTBIISATh JIEJIOBBIE [KOPPEKTHO UCIIOJIB3YET{IPAaBUIILHOCTD PEIECHUS]

KOHTaKThl M BECTHU AMAJIOT; [MOJaEIN TUMHYHBIX|IPAKTUKO-

(dhopMUpOBaThH U |[COUMAJIBHBIX CUTYallMi  HMOPUEHTUPOBAHHBIX




apryMEHTHUPOBAHO PTUKETHBIE (bopMybLBagaHui
OTCTauBaTh COOCTBEHHYIO [IPUHATBIE B YCTHOM W

TO3ULIHIO. [MMCbMEHHOW MEXbA3bIKOBOU

151 MEKKYJIbTYPHOU

KOMMYHUKAIUU
Bnanets: HaBBIKAMH [aICKBATHO peanusyeTjapryMeHTUpOBaHHOE  H[3 — Borpockl 31-36
TOJIEPAaHTHOT'O OTHOLICHUS K [COOCTBEHHBIE uenupiornyHoe  usnoxxkeHuelY O — Bonpocs! 30-42
MPEACTABUTENSAM  JIPYTUX [B3aMMOJEHCTBHUS, Y4YUThIBasiMarepuaia, ymenuellIp — remsr 1-6
KyJIbTYp,  HaBbIKAMHU U |[U€HHOCTHU W MPEICTABICHUS,[OTCTaUBATh cBoro[[103 — 1-12
dbopMaMu  OCYIIECTBIICHUS [IPUCYILIHE KYJIbTYPE{IO3ULINIO
YCIEIIHOTO 13y4aeMoro s3bIKa

MEXKYJIbTYPHOI'O 1MajIora B
pasHbIX cdepax OOIICHHUS;
HaBbIKAMU YCTHOM u
MMHUCbMEHHOU
KOMMYHUKAIH B
npodeccuoHaIbHON cdepe;
npueMamMu  NPeoAOJICHUs
BO3MOXXHBIX 3aTPyJAHEHUN B
MEXKYJIbTYPHOM
B3aHUMOJICHCTBUH,
HaBbIKAMU OpraHU3ALUU U
BEJICHUS JIEJIOBBIX
[IEPEroBOpPOB, MEPENUCKU U
KOHCYJIbTallU1 Ha
po¢ecCHOHATILHOM
YPOBHE, UCKYCCTBOM
nyOnMYHOM  mpe3eHTaluu
HA MTHOCTPAHHOM SI3bIKE

1.2 kanibl OLICHUBAHUS:

Tekymuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH M TPOMEXKYTOYHAs AaTTECTallds OCYIICCTBISIETCS B paMKax
HaKOIMHUTEJIbHON OaJITbHO-PEUTUHTOBOM cucTeMbl B 100-0annbHOM mikane B popme 3ayeTa.

- 50-100 GamoB (3auer).

- 0-49 GannoB (He3ayerT).

2 TunoBble KOHTPOJIbHbIE 33JJaHUA UM UHbIE MaTepuaJbl, He06X0JUMble AJIf1 OLLeHKU 3HAHUMH,
YMEHUH, HABBIKOB M (MJIM) ONbITA AEATEJbHOCTHM, XapaKTepHU3yKIIUX 3Tanbl (pOpPMHUPOBAHUA
KOMIIETeHLIUH B IpoLecce 0CBOeHUsI 060pa30BaTe/IbHON NPOrpaMMbl

KoHTpobHbIEe BONPOCHI IS POBeIeHUsI MPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIA
Bonpocsl k 3auery
Theoretical questions
1. Describe the structural and semantic differences between conditional clauses of real condition and unreal
condition. What linguistic principles govern the choice of verb forms in each type?
2. Analyze the system of verb forms used to express unreal condition in the present and future. How do these
forms interact with lexical markers of time (e.g., now, tomorrow, next week) to convey meaning?
3. Explain the grammatical mechanism for expressing a hypothetical or counterfactual situation in the past.
How does the "shift of tenses" principle operate in this type of clause?



4. Identify and classify the different types of mixed conditional sentences. Explain the functional rationale for
mixing conditional patterns, providing examples of when each type is logically necessary.

5. Analyze the grammatical structure following "I wish" and "if only." Explain the system of tense usage in
these clauses and discuss the challenges and strategies for rendering their modal and aspectual meanings
accurately into Russian.

6. Compare and contrast the grammatical structures and pragmatic functions of "would rather" and "had better."
Explain the rules for their use with different subjects and tenses, and describe the nuances of meaning they
convey.

7. Describe the use of conditional verb forms in adverbial clauses of comparison introduced by as if and as
though. What linguistic principles determine whether a real or unreal form is used, and how does this choice
affect the meaning of the comparison?

8. Explain the use of subjunctive or conditional forms in adverbial clauses of concession (e.g., with even if,
though). How does the choice of verb mood interact with the concessive conjunction to express the speaker's
stance towards the proposition?.

9. Analyze the use of structures like so that + would/could/might in adverbial clauses of purpose. How do these
modal auxiliaries function grammatically to distinguish a specific intended purpose from a mere result?

10. Explain the rules for the use of conditional and subjunctive forms in object clauses after verbs like wish,
demand, suggest, insist. How does the choice of verb form (e.g., the mandative subjunctive, the indicative)
correlate with the semantics of the main verb and the formality of the discourse?

11. Discuss the concept of "free" versus "traditional" (or "formulaic") use of forms expressing unreality (e.g., in
set phrases like if [ were you or in independent clauses like had I known). How does this distinction illustrate
the interplay between fixed grammatical patterns and the productive, creative application of grammatical
knowledge in the English language?

12. Modal Verbs: Ability and Assumption. Analyze the use of modal verbs to express ability (e.g., can, could,
be able to) and logical assumption/probability/possibility (e.g., must, may, might, could). Explain the strategies
and challenges involved in rendering their meanings and nuances accurately into Russian, considering the lack
of direct modal equivalents in the target language.

13. Modal Verbs: Obligation and Necessity. Compare and contrast the modal verbs used to express obligation,
duty, and necessity (e.g., must, have to, should, ought to) versus the absence of necessity (needn't, don't have
to) and prohibition (mustn't, can't). Discuss the lexical and grammatical means available in Russian to convey
these modal meanings and the potential for miscommunication in intercultural contexts.

14. Modal Verbs: Interpersonal Communication. Explain how modal verbs are employed to perform various
communicative functions such as giving/denying permission, making requests and suggestions, offering help,
giving advice, and expressing criticism (e.g., can, could, may, shall, might, should). Analyze how the choice of
a specific modal can affect the politeness level and the pragmatic meaning of an utterance, and describe the
appropriate ways to translate these functions for a Russian-speaking audience.

15. The Infinitive: Forms and Functions. Describe the tense and aspect forms of the infinitive (Simple,
Continuous, Perfect, Passive). Analyze its diverse syntactic functions within a sentence (subject, object,
attribute, purpose adverbial, etc.) and explain how these functions are typically rendered in Russian translation,
paying attention to structural differences between the two languages.

16. The Gerund: Forms and Functions. Describe the nominal and verbal properties of the gerund, its tense and
voice forms. Analyze its syntactic functions and explain the challenges of translating it into Russian, where no
direct grammatical equivalent exists, necessitating the use of nouns, infinitives, or subordinate clauses.

17. The Participles: Forms and Functions. Differentiate between Participle I and Participle II, describing their
tense and voice characteristics. Analyze their attributive and adverbial functions, paying special attention to the
translation of participial phrases and the distinction between active and passive meaning.

18. Verbals Complexes (Constructions). Explain the structure and meaning of infinitive complexes (Complex
Object, Complex Subject, For-to-Infinitive Construction), gerundial complexes, and participial complexes
(Absolute Participial Construction). Illustrate their role in compressing information and discuss the most



effective methods for expanding them into full clauses when translating into Russian to preserve meaning and
style.

19. Verb Patterns: Infinitive vs. Gerund after Main Verbs. Categorize the verbs after which both infinitives and
gerunds can be used. Provide a detailed analysis of the difference in meaning depending on the choice of the
verbal (e.g., remember, forget, stop, try) and cases where the meaning remains the same. Explain how these
subtle semantic shifts should be treated in translation to ensure accuracy in professional communication.

20. The Simple Sentence: Structure and Communicative Types. Define the sentence and characterize the simple
sentence. Analyze its structural types (two-member/one-member, extended/unextended, complete/incomplete)
and communicative types (declarative, interrogative, imperative, exclamatory) from the perspective of their
pragmatic function in speech and their translation into Russian.

21. Compound and Complex Sentences: General Notions. Define and differentiate between a compound
sentence and a complex sentence. Analyze the role of coordinating and subordinating conjunctions and
connectives in building logical relationships between clauses. Discuss how the explicit logical links in English
might be preserved or modified in Russian translation based on syntactic norms.

22. Clauses: Definition and Typology. Define a clause. Provide a comprehensive classification of subordinate
clauses (nominal: subject, object, predicative; relative/attributive; adverbial clauses of time, place, condition,
reason, etc.). Explain how the rigid structure of English clauses can be rendered into the more flexible syntactic
system of Russian.

23. Main and Subordinate Parts of a Sentence. Identify the main parts of a sentence (subject, predicate) and the
subordinate parts (object, attribute, adverbial modifier). Analyze the means of expressing these parts in English
and compare them with the typical means in Russian, highlighting areas of potential difficulty for a translator.

Practically-based questions
24. Analyze the following sentences and fill in the blanks with appropriate modal verbs (can, could, may,
might, must, have to, should, ought to, need, shall, will, would). In each case, briefly justify your choice by
stating the function it performs.
25. Read each situation carefully. Based on the evidence provided, construct all grammatically and contextually
possible explanations using modal verbs of deduction (must, may, might, could, can't). For each modal verb
you use, explain the degree of certainty it conveys.
26. Translate the following sentences from Russian into English. Pay close attention to the meaning of the
Russian modal words and phrases, and choose the most appropriate English modal verb or equivalent to convey
the precise function (obligation, necessity, supposition, etc.).
27. For each of the following verbs, provide all possible forms of the Infinitive (Simple, Continuous, Perfect,
Perfect Continuous; Active and Passive) and the Gerund. Then, construct one original sentence for each non-
finite form, demonstrating its syntactic function (e.g., subject, object, attribute, part of a compound verbal
predicate).
28. Read the text below. Open the brackets and put the verb into the correct form—Infinitive (with or without
'to") or Gerund. After completing the task, analyze three of your choices, explaining how the choice of form
changes the meaning of the sentence or is dictated by the governing word (verb, adjective, noun).
29. Read the following sentences. For each sentence, identify the subject and the predicate. Classify the type of
the predicate (Simple Verbal, Compound Verbal Phasal, Compound Verbal Modal, Compound Nominal).
Translate the sentence into Russian, paying attention to how the structure of the predicate is rendered in the
target language.
30. Read the following complex sentences. For each sentence, identify the main clause and the subordinate
clause(s). Define the type of each subordinate clause (e.g., object clause, attributive clause, adverbial clause of
condition, reason, purpose, result, concession, time, place, manner). Explain the function of the connective
word (conjunction, conjunctive pronoun, or conjunctional adverb) linking the clauses



31. Open the brackets and use the required form of the verb. Provide a brief justification for your choice,
explaining how the grammar changes the meaning of the sentence in a professional (translation) context.

32. Present an outline (in English) of at least three Internet resources (e.g., academic blogs, corpora, online
grammar databases, or video lectures) you would recommend to a fellow student to help them understand and
teach the difference between real and unreal conditionals for the present and future. Justify why these resources
are reliable and useful for a translator.

33. Read the following communicative situations, which may involve intercultural misunderstandings or
professional scenarios. Make up conditional clauses (in English) that accurately describe or respond to the
situation.

34. Read the text. Open the brackets and use the correct tenses in the conditional sentences. Then, translate the
entire text or the conditional sentences into Russian, paying close attention to conveying the precise degree of
probability or unreality implied by the English grammar.

35. Read the following situations involving cross-cultural communication or professional challenges. For each
situation, make up at least two sentences using the constructions "I wish..." or "If only..." to express the
speaker's feelings.

36. You are a translator proofreading a draft of an international agreement or a formal speech. In the following
sentences, the mood of the verbs is incorrect or missing. Use the verbs in the necessary form of the conditional
mood (Subjunctive II or Conditional Mood) to make the text professionally accurate and legally sound. Explain
why your correction is necessary.
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- 50-100 6amoB (3auer).
- 0-49 6ainoB (He3ayer).

KoHTpoJibHbIe BONPOCHI 1J1s1 IPOBe/IeHUs] TEKYIIero KOHTPOJIA
Bonpocskl Kk ycTHOMY onpocy

. What actions do conditional clauses of real condition describe?

. How are conditional clauses of real condition formed?

. What actions do conditional clauses of unreal condition for the present and the future describe?
. How are conditional clauses of unreal condition for the present and the future formed?

. What actions do conditional clauses of unreal condition for the past describe?

. How are conditional clauses of unreal condition for the past formed?

. Present the conjunctions that can be used to join the parts of a conditional sentence together.

. What is a mixed conditional sentence? How is it formed?

. When can we use “should” and “would” in an if-clause?

Speak on the use of the forms after the structures “If only”, “I wish”.
What is the difference in meaning of the structures “would rather” and “had better?
What constructions do we use when the subject of “would rather” is also the subject of the following verb?

Give your examples. Translate them into Russian.

13.

What constructions do we use when the subject of “would rather” is different from the subject of the

following verb? Give your examples. Translate them into Russian.

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

What verb-forms are to be used after the conjunctions “as if” / “as though”?

What verb-forms are to be used after the conjunctions “so that” / “in order that” / “lest”?

What is an infinitive? What forms of an infinitive are there in English? Give your examples.

When is the infinitive used in English?

What is a gerund? What forms of a gerund are there in English? Give your examples.

When is the gerund used in English?

After what verbs can we use both the infinitive and the gerund without any difference in meaning?

After what verbs can we use both the infinitive and the gerund with difference in meaning? How is the

meaning changed?

22.
23.
24.
25.

How many forms of participles are there in English?

What does participle 1 express? When is it usually used?

What does participle 2 express? When is it usually used?

When is the construction “Complex Object” used? How is it formed? Is there such a construction in

Russian?

26.

When is the construction “Complex Subject” used? How is it formed? Is there such a construction in

Russian?

27.
28.

Comment on the formation and use of an absolute participial construction.
What is a modal verb? What does it express? What modal verbs are there in English? What common

specific features do they have?

29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

What meanings does the modal verb “can” have? Give your examples.

What meanings does the modal verb “may” have? Give your examples.

What meanings does the modal verb “must” have? Give your examples.

Compare the use of must, have to, need and to be to.

What meanings do the modal verbs “should” and “ought to”” have? Give your examples.
What meanings do the modal verbs “will”, “would”, “shall” have? Give your examples.
What modal verbs can we use to express supposition?



36. What modal verbs can we use to express obligation?

37. What modal verbs can we use to express requests?

38. What modal verbs can we use to express advice and criticism?

39. Give the definitions of a simple sentence, a complex sentence and a compound sentence.
40. What is a clause? What types of clauses are there in English?

41. What are the main parts of a sentence? Give their definitions.

42. What are the subordinate parts of a sentence? Give their definitions.

Kpurepun oneHuBaHus:
[Tpu TexymeM KoHTpose (coOeceoBaHMM Ha MPAKTHYECKHX 3aHATHAX) 32 OTBET HA BONPOC CTYACHT MOXKET
MOJYYUTh MaKCUMabHO 2 6asuia (20 6aioB B COBOKYITHOCTH)

KpuTepun oneHMBaHus 0TBETA HA BONMPOC K YCTHOMY ONTPOCY HA 3aHSITHH Basb
U3JI0KEHHBIA MaTepuan (aKTUYECKH BEPEH, IEMOHCTPUPYETCS HAIMYUE TITyOOKUX HCUEPIIBIBAIOIINX
3HaHWW B O0JIACTH M3y4aeMOro BOIIPOCA, TPAMOTHOE, CBOOOJHOE M JIOTHYECKH CTPOMHOE W3JI0KECHHE 2
MaTepuana
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TecTnI
Test 1

1. I wish our history teacher us so much homework. I never have enough time to finish it.
A) wouldn’t give C) doesn’t give
B) couldn’t give D) hasn’t given

2. After we have been to the cinema, we Bowling, if you it’s a good idea.
A) have been / are thinking C) went / thought
B) are going / might think D) could go / think

3.Ifhe in the woods at that particular time, he the suicide.
A) hadn’t been / wouldn’t have witnessed C) wasn’t / ought not to witness
B) weren’t / hasn’t been witnessing D) hasn’t been / weren’t witnessing

4. Bed-wetting is common in children up to the age of five, but if the problem  beyond this age, a physical
examination __ in case there is a serious medical problem.

A) has persisted / may recommend C) persisted / were recommended

B) persists / is recommended D) will persist / has recommended

5. Just think! If we our degree course to music, we professionally now.
A) weren’t changing / couldn’t sing C) hadn’t changed / wouldn’t be singing
B) wouldn’t have changed / may not sing D) didn’t change / weren’t singing

6. Unlike Walt Disney’s cartoon chipmunks, which always appear up a tree, real chipmunks to stay
near their underground burrows in case they to escape from a predator.

A) will prefer / have needed C) preferred / will be needed

B) prefer / need D) have preferred / are needed

7. Oh, I am so embarrassed! I wish the ground open and swallow me.
A) will open and swallow C) had opened and swallowed
B) opens and swallows D) would open and swallow

8. 0K, I your Tuesday evening class provided you the lesson plan because I hate doing it.



A) covered / would be writing C) will cover / write

B) can cover / wrote D) have covered / would write

0. he finds a job soon, he will have to sell his car.

A) Unless C) Providing

B) As if D) Only if

10. The garage can’t have adjusted the brakes properly; , they wouldn’t be making such horrible
noise.

A) otherwise C) in case

B) as though D) even if

11. I’'m sure Jessie to play this Saturday provided someone her a lift to the stadium.

A) will agree / can give C) has agreed / gave

B) agrees / were to give D) agreed / will have given

12. We really should have looked at the timetable when we got off the ferry. We the six-thirty train, but
now we have to hang around here until twenty past eight.

A) would be catching C) could have caught

B) might catch D) have been catching

13. If they you at the London School of Economics, which other universities you apply to?
A) won’t be accepting / did C) wouldn’t accept / should

B) aren’t accepted / could D) don’t accept / will

14. My mother is an excellent cook, and I really wish she our wedding cake, but she’ll be very busy with
other things.

A) should make C) will make

B) could make D) can make

15. the press Princess Diana’s privacy more, she might not have been killed in a traffic accident. She
was trying to avoid the newspaper photographers when the accident happened.

A) Had / respected C) Does / respect

B) Should / respect D) Were / to respect

16. I’1l allow you to go to the park you come home before it gets dark.

A)even if C) as long as

B) in case D) so that

17. they improve the quality of their products will we order any more handbags from them.

A) Even if C) Unless

B) Only if D) In case

18. You shouldn’t wash your car with washing up liquid; , you’ll damage the paint work.

A) otherwise C) only if

B) in case D) unless

19. Your advertisement might look more attractive it were printed in colour.

A)if C) until

B) even if D) whether

20. I wouldn’t be able to afford an Armani suit I ate bread and water for a month.

A) as long as C) only if

B) because D) even if

21. If the primary candidates more on the issues, the results of the election quite different.



A) had focused / would have been C) focused / can be
B) have focused / would be D) were focused / would have been

22. She and her boyfriend ~ married now if only she
the USA.

A) will be / wouldn’t have got C) could be / wouldn’t get
B) are / hasn’t got D) would be / hadn’t got

a scholarship to have an academic degree in

23. If Mary’s classmates punctual for her party, she SO upset now.
A) had been / wouldn’t be C) had been / wouldn’t have been
B) have been / hasn’t be D) should have been / isn’t

24. We had better  the spare tyre in case we ___it.
A) to take / should need

B) take / will need

C) take / should need

D) to take / need

25. As a child, my little sister always chatted with her teddy bear as if it real.
A) had been C)is
B) were D) has been

Test 2
1. That’s strange. I saw him __ his bike along the river this morning and he didn’t mention anything about
_____hisjob.
A) riding / changing
B) having ridden / change
C) to be riding / to change
D) to ride / having changed

2. I imagine Sally was about ____when I asked her ____ a letter for me, as she looked rather reluctant.
A) leaving / to have typed

B) to be leaving / typing

C) to leave / to type

D) to have left / type

3. Don’t you think we should consider ____ the chimney ____ before the winter?
A) to be getting / to sweep

B) getting / swept

C) having got / sweeping

D) to get / being swept

4. In an emergency, even a child can save a life if he or she knows what ____ .
A) to do

B) doing

C) being done

D) have done



5. Knowledge of nutrition helps you ____proper eating habits ____ a healthy life.
A) to develop / having maintained

B) developing / maintaining

C) developed / maintained

D) develop / to maintain

6. Mankind first used indestructible materials to erect large structures ____in but ____ their gods from.
A) without living / being worshipped

B) to be living / having worshipped

C) having lived / to be worshipped

D) not to live / to worship

7.1tried ___ careful ____ his feelings.
A) being / not hurting

B) to be / not to hurt

C) to have been / didn’t hurt

D) be / not to have hurt

8. at the details of the famous sculptor Rodin’s works, we can see his ability ____ feeling through facial
expression and through hands.

A) To look / being conveyed

B) By looking / to convey

C) Having looked / convey

D) To be looking / conveying

9. Ludlow is considered ___ the most beautiful mediaeval street in England. Do you fancy ___ there for
sightseeing tonight?

A) having / to go

B) had / go

C) to have / going

D) have / to go

10. The singer Nick Hucknall has decided ____ a two-year break, but he won’t have any money problems. He
has already made enough money ____ a lifetime.

A) to take / to last

B) taking / lasting

C) take / to be lasting

D) taken / to have lasted

11. Remember ____ off the washing machine before you leave home, will you?
A) switching

B) to have switched

C) switch

D) to switch

12. Both sides seem ____ on to their determination ____ a peaceful solution, don’t they?
A) to be held / finding

B) to be holding / to find

C) holding / to be finding

D) having held / found



13. It is sometimes difficult for parents __ whether ____ their children for misbehaving.
A) to decide / to punish

B) deciding / to be punishing

C) being decided / punish

D) decided / having punished

14. A: Did you have difficulty ____ our office?
B: No, it was quite easy ____here.

A) to find / to have got

B) having found / getting

C) finding / to get

D) to be finding / get

15. Inever seem ____ enough time ____ everything [ want.
A) having / doing

B) to be having / done

C) have / to be doing

D) to have / to do

16.If I were you, I would forget  getting promoted there and look for more rewarding job somewhere else.
A) for

B) about

C) of

D) in

17. If you insist _ having all this paperwork completed, how do you expect your staff  any time with
customers?

A) of / spending

B) on / to spend

C) about / spent

D) for / spend

18. The manager wants us to concentrate _ gaining new business and says that the head office will take care
____ looking after existing customers.

A)in/ for

B)to/in

C)on/ of

D) about / with

19. We’ve urged him
A) to apply / being rejected
B) for applying / rejecting
C) applying / to be rejected
D) to have applied / rejected

for the promotion, but he won’t as he is afraid of .

20. The first woman as a foreign correspondent in the United States was Margaret Fuller, who was also a
social reformer, critic and teacher whose words enriched the lives of many people.

A) be served

B) being served

C) has served

D) to serve

21. The company needs someone a programming Supervisor.
A) being
B) to be



C) be
D) to being

22. I know why you can't read that sign; it is because of your eyes. I think they need
A) to have them tested

B) testing

C) to test

D) be tested

23. After a while, we began the ball back and forth.
A) enjoying / hit

B) enjoying / to hit

C) to enjoy / to hit

D) to enjoy / hitting

24.Thavejustquit _ to the bookstore entirely because he made me  so angry and embarrassed.
A) going / feel

B) to go / feel

C) going / to feel

D) to go / feeling

25. I remember quite clearly  the door before I left.
A) to lock

B) to locking

C) the locking of

D) locking

Test 3
I. You  your own canoe in order to join the canoe club. They cost a lot of money. You = mine
whenever you want to canoeing.
A) mustn’t buy / had borrowed
B) won’t haven bought / should borrow
C) needn’t buy / can borrow
D) might not buy / would borrow

2. He is so poor now it’s hard to believe that when he was young, he ~ down the street in his Rolls Royce or
sometimes his Jaguar car.

A) has been driving

B) would drive

C) should have driven

D) has driven

3. Just as my daughter was about to leave the house on her wedding day, my son spilt some tea on her dress.
Fortunately, we  the stain with some special soap before the wedding took place.

A) were able to remove

B) must have removed

C) could remove

D) used to remove

4. A: Is Julian not visiting aunt May with us today?



B: Well, he has been called out to an emergency, buthe  us there if he finishes early.
A) has joined

B) would be joining

C) was joining

D) might join

5. A: What were you doing at the bank yesterday?

B:1_ my bank manager for a loan to repair our house, and luckily, I managed to get it.
A) must have asked

B) used to ask

C) had to ask

D) should have asked

6. A: I can’t believe Jane isn’t here to collect her award.

B: She the invitation. We definitely should have checked that she had got it.
A) would rather not receive

B) must have failed to receive

C) isn’t supposed to receive

D) needn’t have received

7. A: Did you speak to Sam about the plans for the cake sale to raise money for charity?

B: YesIdid and she  bake some biscuits and cakes if she has time.

A) might be able to

B) was able to

C) used to

D) had better

8. Our plane in Cairo hours ago, but we haven’t even taken off from Heathrow yet.

A) was supposed to land
B) must have landed

C) ought to be landing
D) will have landed

9. This steak is a little bit undercooked for my taste. ~ putting it back under the grill for another five
minutes?

A) Why don’t you

B) Would you mind

C) Would you like

D) Do you prefer

10. A: I wonder why Mary didn’t want to come shopping in Oxford street with us.

B: I don’t know. She  short of money these days because her new kitchen cost her a lot of money.
A) could be

B) has been

C) can be

D) would be

11.1 to the office to send e-mail any longer. The company has bought me a lap top computer and a mobile
phone which can be used for electronic mail and the Internet.



A) didn’t use to return
B) may not return

C) needn’t have returned
D) don’t have to return

12. You _ so envious of your brother. He is successful because, unlike you, he works extremely hard.
A) haven’t been

B) won’t be

C) weren’t

D) shouldn’t be

13. Oh dear, we seem to have run out of salt. I to the corner shop before dinner.
A) am able to go

B) needn’t go

C) must have gone

D) will have to go

14. I can’t understand why Dad is now so careful with his money. He _ such a generous person.
A) would be

B) has been

C) used to be

D) will be

15. Trade is so poor these days! We just two cars since [ started working here a month ago.
A) have been able to sell
B) used to sell

C) had to sell
D) are supposed to sell

16. He as carefully as he claimed he was. Why did he bump me to the lamp post then?
A) doesn’t have to drive

B) isn’t supposed to drive

C) shouldn’t have driven

D) can’t have been driving

17. Not until the guests came in, I ran out of sugar and I from my neighbour.
A) should have borrowed

B) had to borrow

C) could borrow

D) need to borrow

18. I'm so glad that I
have been really annoyed.
A) was able to get

B) have got

C) used to get

D) had to get

to the meeting place on time yesterday despite the heavy traffic, or the boss would

19.Sean  married three months ago and since then he  out drinking with his old friends.
A) had got / ought not to go

B) used to get / couldn’t have gone

C) got / hasn’t been able to go



D) was getting / didn’t have to go

20. These days, he to stop smoking and playing cards as well because his wife is so strict with him, so his
life will have changed completely soon.

A) could have tried

B) is trying

C) tried

D) had to try

21. They oughtto _ the train schedule beforehand. They  somewhere else now.
A) have checked / could be visiting

B) check / have visited

C) have checked / will have visited

D) have checked / have visited

22. 1t our dog which barked continuously all night since it was sleeping inside with us.
A) can't have been

B) won't have been

C) shouldn't have been

D) might not be

23. Why are you wasting time? You your work already.
A) need to have finished

B) could be finishing

C) must have finished

D) should have finished

24. Humans __ smell about 10.000 scents, ranging from freshly cut flowers to the aversive smell of an
angry skunk.

A) ought to

B) must

C) should

D) can

25. Jimmy is upstairs. He  his homework.

A) must be doing

B) should be doing
C) must have done
D) is able to done

Test 4
I.IfIwereyou,I  anew car instead of struggling with this old one.
A) have bought
B) was buying
C) had bought
D) would buy

2. It’s not long now before I start my new job in Menissa. I wish we  a suitable house for sale there, but it
seems that we may have to hire one temporarily.

A) have found

B) could find



C) can find
D) will find

3. I’'m sorry that I sent our driver for you. Iwish I _ you at the airport myself, but I had a meeting with the
production team.

A) can meet

B) could have met

C) have met

D) would meet

4. Take a couple of extra traditional Turkish gifts with you in case you  any other members of the Scholz
family during your Aunt’s funeral.

A) meet

B) have met

C) were meeting

D) will meet

5. If you give me your tape recorder and a cassette in plenty of time, then, of course, I the lecture for you
on the day of your Aunt’s funeral.

A) recorded

B) had recorded

C) would have recorded

D) will record

6.If1  you would be on your own all weekend, I __ you over to our house.
A) know / have invited

B) have known / was going to invite

C) had known / would have invited

D) knew / will have invited

7.1wishyou  me from the station to inform me that you were on your way —1 _ the dinner ready for
your arrival home.

A) phone / can prepare

B) have phoned / will have prepared

C) phoned / will be preparing

D) had phoned / could have prepared

8. I wish a flight to Istanbul _ less than two hundred pounds, then we would fly there a lot more often.
A) costs

B) could have cost

C) has cost

D) cost

9.1wishl  tomy friends in Germany every day without getting a huge telephone bill.
A) have been talking

B) would talk

C) will talk

D) could talk



10. I’'m sure my daughter  university life if she  but she is so shy.
A) had enjoyed / was socialising

B) enjoys / will have socialised

C) would enjoy / socialised

D) enjoyed / had been socialising

11. If our caravan __ with a shower, it more practical for longer holidays.
A) is to equip / can be

B) were equipped / would be

C) had been equipped / will be

D) equipped / could be

12. Had the Millennium Dome not been built, 750 million pounds  on health and education.
A) can be spent

B) must have been spent

C) could have been spent

D) will have spent

13. Apparently, a customer wanted to buy something in the window, but she had left by the time I arrived to
open the shop. How I wish I the bust.

A) hadn’t missed

B) aren’t missing

C) wouldn’t have missed

D) don’t miss

14. You  determined ifyou  to give up smoking permanently.
A) have been / wanted

B) have to be / want

C) could be / will have wanted

D) had been / would have wanted

15. My uncle keeps his share certificates and property deeds in a fireproof box in case a fire  out at his
office.

A) had broken

B) breaks

C) was breaking

D) broke

16. New strict laws to combat illegal immigration into the UK mean that if a lorry driver _ an illegal
immigrant into the country, he personally  a £2000 fine.

A) brings / faces

B) would bring / had faced

C) had brought / is facing

D) can bring / could have faced

17. If ways of identifying criminals using DNA samples  , the person who killed these two young teenagers
five years ago would still be a free man.

A) aren’t developing

B) wouldn’t develop



C) hadn’t been developed
D) couldn’t develop

18. I don’t know why you waste your money on sports centre membership. If you along the coastal path
every morning, you fit without spending a penny.
A) had run / will get

B) run / would have got
C) were running / got
D) ran / would get

19. You had better complain to the manager if you think you _ an unfair proportion of the work.
A) would be given

B) will have been giving

C) had given

D) have been given

20. Tiger Woods is one of the most successful golfers ever, but he  into many clubs in the southern US
because of his colour had he been playing 50 years ago.

A) weren’t going to allow

B) might not have allowed

C) hadn’t been allowed

D) wouldn’t have been allowed

21.Sue  inIstanbul, but her husband has just been appointed there, so she doesn’t have much choice.
A) had better not live

B) would rather not live

C) wouldn’t live

D) mustn't have lived

22. Would youmind if I early this afternoon? I have a dentist appointment at 4:30.
A) have left

B) had left

C) leaving

D) left

23.Idon’tregret  her what I thought.
A) to tell

B) tell

C) to say to

D) telling

24. They tried _ up the fence, but they couldn’t.
A) putting

B) to put

C) to putting

D) of putting

25. Would you mind your bicycle? It’s in the way.
A) my moving



B) mine moving
C)  moving
D) me to move

HNHCTPpYKIUSA 0 BBINOJHEHHIO:

TectoBble 3amaHusl BBINOIHSAIOTCS WHAMBUAYyAIbHO. IIpaBMIIBHBIM SBISETCS TOJIBKO OIWUH OTBET U3
IpeUIoKeHHBIX. BHUMaTenbHO npounTaiite 3aganue. Boioepure Kk KaxaoMy 3aaHUI0 OYKBY C MOIXOMISIIUM,
10 BalleMy MHEHHIO, BADUAHTOM OTBETA.

Kpurepumn oueHku:
OOyuaromeMycs ipejIaraeTcs 1aTh OTBETH Ha 50 TECTOBBIX 3aJJaHMi, CTCHEPUPOBAHHBIX CITyYaitHBIM 00pa3oM
U3 MPE/ICTABICHHBIX BBILIE.

Kpurtepun ounenuBanusi: Kaxplii BepHbIii OTBET orleHUBaeTcs B 1 6amt. MakcuMaabHOE KOJTUYECTBO OAJIJIOB
—50:

Kputepun ouennBanusi BbINOJHEHUs OHOT0 TECTOBOIO 3aJaHUsl Bbasmet
OO0yJarmuiics OTBETHII MPABHILHO Ha TECTOBOE 3aJaHHE 1
OO0OyyJaromumiicss He OTBETHJI MPABUIIBHO HA OJIHO TECTOBOE 3aJaHHC 0
Maxcumanvrvlil 0aLn 3a 8bINOAHEHUE MECHO08020 3A0AHUS 1

Tembl MyJbTUMEAUNAHBIX NPe3eHTALUI

1. Diachronic characterization of conditional forms in the English language.

2. The comparative analysis of the use of infinitives and participles in English and Russian.
3. The comparative analysis of the means of expressing modality in English and Russian.
4. Free and traditional use of forms expressing unreality.

5. Syntactical functions of gerunds and infinitives in English compared.

6. Diachronic analysis of modal verbs in English.

Kpurepun onenuBanus:

B TeueHue cemecTpa CTYIEHT MOJATrOTABIMBACT OJAHY NPE3EHTALMUIO Ha JIIOOYI0 W3 MPENTIOKEHHBIX TEM.
CryneHT MOKeT MOJIY4YUTh 3a MPE3eHTalUI0 MakcuMaibHO 10 6anios:

10-9 GannoB (OllEHKA «OTJIIMYHO») BBICTABIISIETCS CTY/AEHTY, €CIM M3JI0KEHHBIN MaTepuall (pakTHUeCKU BEpEH,
JIEMOHCTPHUPYETCSl HAJIMUNE TITyOOKHUX MCUEPIIBIBAIOIINX 3HAHUI B 00JaCTH M3y4aeMOoro BONpPOCa, TPAMOTHOE,
CBOOOJHOE U JIOTMYECKHU CTPOMHOE H3JI0KEHHE MaTepuana, LIMPOKOE MCIIOJIb30BaHUE JOMOJIHUTEIBHON
JUTEPaTyphl; 3aKJIIOYCHUE COACP>KUT BBIBO/IbI, JOTMYHO BBITEKAIOLINE U3 COJCPKAHNS OCHOBHOM YacTH;

8-7 GamnoB (OIEHKA «XOPOIIO0») BBICTABISETCS CTYACHTY, €CIIM OTMEUAETCs] HAIMYKME TBEPABIX U JOCTATOYHO
MOJHBIX 3HAHUM B paMKaxX TEMbl NPE3CHTALMH; YETKOE H3JI0KECHUE MaTrepuana; JOIMYCKAITCA OTIEIIbHBIC
JIOTUYCCKHUE M CTHIIMCTUYCCKUC IMOTPEHIHOCTH; 3aKJIIOYCHUC COACPIKUT BBIBOABI, JIOTMYHO BBITCKAIOIIHUE H3
COJIEp’KaHUsI OCHOBHOM YacTH;

6-5 OamioB (OLIEHKA «yJIOBIETBOPUTEIHHO)») BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CJIM B OCHOBHOM PAaCKpBIBaeTCs TEMa;
JlaH BEPHBIN, HO OJHOCTOPOHHUN WJIM HEJOCTATOYHO IMOJIHBIM OTBET Ha TEMY; OOHApYKUBAETCA HEJOCTATOUHOE
YMEHHE JIeNIaTh BBIBOJIBI U 0000IIIEHNS; BEIBOJIBI HE TIOTHOCTHIO COOTBETCTBYIOT COJIEP>KaHUIO OCHOBHOM YacTH;



0-4 GamnoB (OLIEHKA «HEYIOBJIETBOPUTEIHHO») BBICTABIAETCS CTYICHTY, €CIU TPE3CHTAlUsl JIOTUYECKU HE
3aKOHYEHA, COJIEPKUT IpyOble OUIMOKH, CTYIEHT HE MOHUMAET CYIIHOCTH U3JIaraéMoro Matepuasia, He YBEepeH
B OTBETAaxX Ha JIOMOJHUTENIbHBIE BOMPOCHI; BEIBO/IBI HE BBITEKAIOT U3 OCHOBHOW YacTH.

IIpuMepbl NPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHBIX 3aJaHU

1. If you could script the basic plot for the dream you will have tonight, what story would it be? Write down
your ideas, use conditional sentences.

2. Would you be willing to become extremely ugly physically if it meant you would live for 500 years at any
physical age you choose? Discuss the problem with your partner.

3. Imagine that you and your family went sailing last Sunday. Use the verbs/phrases below and your own ideas
to say what happened using infinitives or -ing forms:

* decide/go sailing * look forward to/relax ¢ spend time/fish ¢ dad/enjoy/steer * mum/prefer/sunbathe ¢ begin/get
dark ¢ notice/storm approach ¢ wind/too strong/control boat < dad/have difficulty steer ¢ not
able/prevent/boat/from overturn ¢ coastguard/happen/see us * help/us/get on board * glad/be safe

4. Imagine that a friend of yours has joined a new college and is finding it difficult to make new friends. Use
the prompts to give him advice. Use a variety of conditionals.

* look for other new students - looking for new friends too

« introduce yourself first - other students won't be nervous around you

* smile - people approach you

* be yourself - students enjoy talking to you

* join an afterschool club - meet students with the same interests

5. Imagine that you are going to have a week-long trip to the seaside. Act out a dialogue. Decide if you will
have a packaged tour or you will go on your own. Talk about things that may happen during your holiday. Try
to use as many modals for expressing probability as you can.

6. If you knew there would be a nuclear war in one week, what would you do? Exchange your ideas with a
partner.

7. Imagine you are one of these people (you can choose any part you like): a famous 25-year old footballer; a
famous 20-year old model; a 70-year old pensioner; a 14-year old teenager, who is not very popular with his
classmates; a 40-year old manager of a prosperous company; a 25-year old mother of twin boys. Answer the
questionnaire as if you were one of these people:

I am looking forward ...... /1 am interested ....... /Tambad ....... /Tam good ....... / At the moment I am fed
up with ....... /1 get excited ....... / T have no intention ....... / T often think ....... / 1 sometimes dream ...... /1
approve ....... / 1disapprove ....... / 1 always insist ....... / Last week I decided ......

Use gerunds and infinitives. Translate your answers into Russian.

8. Choose any authentic English article, analyze its grammar peculiarities, point out all the modals, infinitives,
gerunds and participles. Translate the article into Russian.

9. Imagine that you are preparing an information sheet for tourists about your city / town / village. Write a list
of tips for visitors. Use present real conditional sentences.



10. Imagine that you have just won $10000. How would you use the money? Do an internet search for
information about things you would do or buy. Share your information with the group. Use present / future
unreal conditional sentences.

11. Think about a situation in your life that you regret. Describe the situation and talk about what you wish had
happened and why.

12. Do an internet search on a person who changed the world. How would life have been different if that person
hadn’t been born? Discuss your findings with your groupmates.

Kpurtepuu oneHuBanus:
[Tpu TexyuiemM KOHTpoJe (Ha MPAKTUYECKUX 3aHATUAX) 32 BBIIOJHEHUE MPAKTHKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3aaHUI
CTYACHT MOXET MOJYYUTh MaKCUMaJIbHO 2 6aymta — utoro 20 6amioB B COBOKYITHOCTH.

Kputepun oueHuBaHus NPAKTHKO-OPMEHTUPOBAHHBIX 3a1aHMii NPU TeKyllleM KOHTpoJ1e bannst
3a/laHue BBIMIOJIHEHO 0€3 OMMOOK, JEMOHCTPHUPYETCS HAIMYUE IMPAKTUYECKOrO HaBBIKA B 2
00JacTH M3y4aeMoro BOIpoca, FpaMOTHOE M CBOOOIHOE M3JI0KEHHE MaTepuasa
HET YCTOWYMBOI'O HaBBIKA B paMKaX TEMBbI; JOITYCKAETCsl OOJBIIIOE KOJUYECTBO JIGKCUYECKHUX,
rpaMMaTHYECKUX U CTHJIMCTUYECKUX OIMHOOK
ITpakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOE 3a/IaHNE HE BBIMIOJIHEHO WJIM NMPOLIEHT NMpaBMIbHBIX 0TBETOB <40%

Maxcumanvnulii 6ann 3a 8bINOIHEHUE NPAKMUKO-OPUEHMUPOBAHHO20 3A0AHUS 2

(e}

3 MeToauyeckue MaTepuaJibl, ONpeae/siiolme Npouexypbl OeHUBAHUS 3HAHNH, yMeHUi, HABLIKOB H
(11M) oNbITA JeSATeJIbHOCTH, XapaKTePU3YIOIIUX 3TN bl GOPMHUPOBAHUSA KOMIIETEHIN I

[Tpoueaypsl OlIEeHUBAHMSI BKJIIOYAIOT B ¢€0s TEKYILIUI KOHTPOIb U MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIIHIO.

Texkymmii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH NPOBOAUTCA C HCIOJIb30BAaHUEM OLIEHOYHBIX CpPEJICTB,
MPEJICTAaBICHHBIX B M. 2 JIaHHOTO MpPWJIOKEHUs. Pe3ynbTaThl TEKYIIEro KOHTPOJS JOBOJSATCS O CBEACHUS
CTYJEHTOB JI0 TPOMEXYTOUYHOH aTTecTaliu.

IIpomexyTouHas aTTecTALMA IPOBOINUTCS B BUE 3aUeTa.

3aueT MPOBOJUTCS IO OKOHUYAHUU TEOPETUYECKOTO O0YUYEHHS 10 Hayaia SK3aMEeHAIIMOHHOW CECCHH.

KonuuecTBo BompocoB B 6usnete — 3. OTBET OLIEHUBACTCS MO CIEAYIOIIUM KPUTEPHSIM:

—TOJIHOTA PACKPBITUS TEMBI;

—SICHOCTb M3JI0’KE€HUS U CTPYKTYPUPOBAHHOCT;

—NpPaBWIbHOCTh  HUCIIOJIb30BAaHUA TIPAMMATHUYECKUX U  JIGKCMYECKUX KOHCTPYKLHM, Haaudue
TEPMHUHOJIOTHH 10 TEME.

OObsiBIeHHE pPE3yJbTAaTOB IPOU3BOAUTCA B JI€Hb 3adeTa. Pe3ynbTaThl aTTecTald 3aHOCATCS B
3a4ETHYIO BEIOMOCTb U 3a4E€THYIO KHUXKKY CTYZEHTA.

CryzneHTbl, He NpOUIEIIIME MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAllUI0 MO TpaduKy CECCUU, JOJKHBI
JUKBUIUPOBATH 33J0JKEHHOCTh B YCTAHOBIIEHHOM TOPSIJIKE.



IHpuiaoxenue 2

METOINYECKHE YKA3AHUS 110 OCBOEHHUIO JUCIIUITJIMHBI

Y4eOHBIM TUTAHOM TIO HAIIPABJICHUIO TIOATOTOBKHU «JIMHTBUCTHKAY» MPEAYCMOTPEHBI CIEAYIONIUE BUIBI
3AHSITHN:

— MPaKTUYECKHUE 3aHATHUS.
B xoxe mpakTtuueckux 3aHATUNA (POPMUPYIOTCA, YIIyOJISIOTCS U 3aKPEIUIAIOTCS 3HAHUS CTYACHTOB IO

BCEM paccMmarpuBaeMbIM coryacHo [Iporpamme BompocaM, CHCTEMaTH3MPYHOTCA 3HAHUS O I'PaMMaTH4YECKOM
CTPO€ AHIJIMMCKOIO 53bIKA, PAa3BUBAIOTCS HABBIKM Y3HABaHWs M YHOTpeOJIEHHs TrpaMMaTHYecKux (GopMm U
KOHCTPYKIUKA B (opMambHOM W HEPOPMAILHOM PETUCTPaX OOIICHHS, HABBIKK MOPQOJIOTHYECKOTO U
CUHTAKCUYECKOI'0 aHAJIN3a SI3bIKOBBIX €IMHUL.

[Tpu MOAroTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHATUSAM KaXKIbIN CTYIAEHT JOJIKEH:

— U3y4YNUTh PEKOMEHIOBaHHYIO YUeOHYIO JIUTEPATYPY;

— MOATOTOBUTH OTBETHI HA BCE BONPOCHI 10 U3Y4aEMON TEME;

—IMCbMEHHO PEUIMTh JOMallIHee 3aJaHne, PeKOMEHI0BaHHbIE MPENOAaBaTesIeM MPU U3YYEHUHU KaXKaoi
TEMBI.

I[To cormacoBaHuto ¢ mpemnojaBaTeseM CTYIEHT MOXET HOJArOTOBUTh pedepar, J0KIa] UK COOOLEeHHE
o TeMme 3aHATUSA. B mpoiecce MoAroToBKM K NMPaKTUYECKUM 3aHATUSAM CTYAEHTHI MOTYT BOCIIOJIb30BAThCA
KOHCYJIbTAllUSIMU NIPENOIaBaTENs.

Bomnpocel, He paccMOTpEHHBIE Ha MMPAKTHYECKUX 3aHATHUSX, JOJDKHBI OBITh U3yUEHBI CTYJCHTAMH B XO/1€
CaMoCTOSITENIbHOM paboThl. OCHOBHAs L€JIb CaMOCTOSATENbHONW pabOThl 3aKJIIOUAETCS B CUCTEMATHU3ALMH U
3aKpEeIUIEHUH TIOJTYYEHHBIX TEOPETUYECKUX 3HAHMM M TNPaKTUYECKUX YMeHMH cryaeHToB. Pabora B
CaMOCTOSITEJIbHOM ~ peXHuMe oO0ydyeHHus crnocoOcTtByeT: 1) (OpMUpOBaHMIO yMEHUH  MCHOJIb30BaTh
PEKOMEHI0BAaHHYIO JIUTEpaTypy (OCHOBHYIO M JIONOJHUTEIbHYIO, HOPMAaTHBHYIO, CIPAaBOYHYIO, Hay4dHO-
MPAKTUYECKYIO, CHEIHMATIbHYI0 U MOMYJSPHYI0), PACHIMPEHHUIO JIMHIBHCTHYECKOTO KPYro3opa; 2) pa3BUTHUIO
CaMOCTOSITEIBHOCTY M THOKOCTH MBILIUICHHS, B TOM 4YHCII€ TBOPYECKOr0; 3) ONpEeAENeHUI0 U Pa3BUTHUIO
npodeccuoHaNbHBIX U HAYYHBIX UHTEPECOB; 4) (hOpMUPOBAHMIO HCCIEA0BATEIbCKUX YMEHHH.

KonTponb camocTosTensHOM pabOThl CTYJEHTOB HaJl y4eOHOW MporpaMMol Kypca OCYIIECTBISETCS B
XOJI€ 3aHATUI METOJOM YCTHOTO OIpOca WJIM MOCPEACTBOM TecTUpoBaHMs. B Xone camocTosiTenbHOM paboTh
KaX/blil CTyJIEeHT 00s3aH NpPOYMTaThb OCHOBHYIO M IO BO3MOYKHOCTH JIOTIOJIHUTENIBHYIO JIMTEpaTypy II0
M3y4aeMoi TeMe, BBIACTUTh HEMOHATHBIE TEPMUHBI, HAMTH MX 3HAUE€HUE B SHIIMKIIONEIUUECKUX CIOBaPsX.

CTylleHT JOJKEH TOTOBUTHCS K MPEACTOALIEMY MPAKTUYECKOMY 3aHATHIO MO BCeM O0003HAUYEHHBIM B
paboueiil mporpamme JUCHUILIMHBI BOIPOCAM.

[Ipu peanusanuu pa3iauyHBIX BUAOB Y4eOHOW pabOThl MCIOJB3YIOTCS pa3HOOOpa3Hble (B T.4.
MHTEPAKTUBHbIE) METOAbl OOYy4EHHs, B YACTHOCTUM HHTEPAaKTUBHAsl J1OCKa JJi1 IMOATOTOBKH M IPOBEACHUS
JIEKIMOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3aHATUH.

JI1s TOATOTOBKU K 3aHATUSAM, TEKYIIEMY KOHTPOJIO U MPOMEKYTOYHOW aTTecTalu CTYIEHThl MOTYT
BOCIIOJIb30BAThCS ANEKTPOHHOU Ombnuorekoir BY3a http://library.rsue.ru/. Takke oOydaromuecs MOTYT B3SITh

Ha JOM HCO6XOI[I/IMYIO JIMTCPATYpPy Ha a0OHEMEHTE By30BCKOI>i OMOIMOTEKH MM BOCIIOJIB30BaThCs YNTAIbHBIMU
3aJlaMU BYy3a.

MeTtoauyeckue peKOMeH/IAMHU M0 PelIeHH 0 MPAKTHKO-OPHUEHTHPOBAHHBIX 3a/IaHU

HpaKTI/IKO-OpI/IeHTI/IPOBaHHaH 3aJaHUEC — 3TO TEKCTOBOC 3alaHUE, HOCAIIECEC HE TOJIBKO )II/I)IaKTI/I‘-IeCKI/II\/'I
XapakTep, HO M JOCTOBEPHOCTh OTMHCHIBAEMOW CHUTyallid, W JOCTYMHOCTh €€ pa3pelieHus CpeiCTBaMH
M3y4aeMoro Kypca.

B npakTuko-opueHTHPOBAHHBIX 33/IaHUSX BAYKHO TOHUMAaHUE CUTYAI[UU BO BBEJICHUU B
npoOeMy, TO ecTh yke B pabyre 3amanus. Pemenne oka3piBaeTCsl OCHOBAaHHBIM HE TOJIBKO HA
MaTepuase MpeaMeTa, HO U Ha OIBITE KU3HU.

[lpu penieHWU MPaKTHKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 33aHUN PEKOMEHIYETCS MPHIEPKUBATHCS CIIEAYIONIETO
aJIrOpUTMa:


http://library.rsue.ru/

1. TuraTenpbHBIN aHAIN3 BOMPOCOB, MPEIOCTABIIEMON HHGOPMAIIMH B YCIIOBUH 3a/IaHus.

2. YcTaHOBIIEHUE OTHOILIEHUH MEKIY JaHHBIMU U BOIIPOCOM.

3. CocraBineHue IjiaHa pemieHus 3aaaHud. Ha manHom stame (GopMHpYOTCS YMEHHUS alrOpuTMHU3ALUH,
palMoHANIM3aUN PEILICHHUS.

4. Ocy1iecTBICHHE TUIaHA PEIICHUS.

5. IIpoBepka 1 OLlEHKA PELIEHUS 3aJaHHUsl.

MeTtoauyeckue peKOMeHAAlMH 110 NOATOTOBKe NMpPe3eHTAlHil

Jlid co3aHMs Ka4yeCTBEHHOM Mpe3eHTaluy Heo0X0AUMO cOoOMI0IaTh sl TPeOOBaHUM IPEabBIAEMbIX
K OpraHu3aiuy U 0(pOpMIICHHIO JaHHBIX OJIOKOB.

[TpesenTanust npeanosaraeT codeTaHue MHGOPMALMM PA3IMYHBIX THUIIOB: TEKCTa, TIpapuuecKux
M300pakeHM, My3bIKQIbHBIX M 3BYKOBBIX 3()()eKTOB, aHUMalUU U BuaeopparmeHToB. IloaTomy HEOOX01MMO
YUUTBIBATh crielU(UKYy KOMOMHUPOBaHUS (PparMeHTOB MH(POPMALIUHU Pa3IUYHbIX THUIIOB

Kpowme Toro, opopmiieHHEe M AEMOHCTPALUS KaXKAOTO U3 MEPEUUCICHHBIX TUIIOB MHPOPMALUHU TaKXKe
IIOJTYMHSAETCS OIIpeesIeHHbIM IpaBmiIaM. Tak, Hanpumep, JUIsl TEKCTOBOM MH(pOpMaLUK BaxKeH BbIOOp mpu@Ta,
s TpaduuecKol — SPKOCTh M HACBIIICHHOCTh LBETA, JUIS HAWIYYIIET0 WX COBMECTHOTO BOCIPHUSTHS
HE00XO0IMMO ONTUMAJILHOE B3aUMOPACIIOJIOKEHUE Ha claiize.

PexoMenyercst cxxatbiil, HHPOPMAITMOHHBIN CIIOCO0 M3JI0KEHUsT MaTepraia. He cTOUT 3amoaHsITh OJUH
CJIaii/l CIMIIKOM OOJIBIIMM 00bEMOM HH(OPMAIMU: YEIOBEK B CPETHEM MOXKET €IUHOBPEMEHHO 3allOMHUTDH HE
Oosee Tpex (haKTOB, BEIBOJIOB, ONPEICIICHUI.

OnunH cnaiin npe3eHTalUMM B CpeJHEM paccuuTbiBaeTcss Ha 1,5-2 muHyTtel. [ noctmxeHus
HanOobIen 3PEeKTUBHOCTH KIFOUEBbIE TyHKTHI OTOOPAKAIOTCS TI0 OJJHOMY Ha Ka)KJJIOM OTAEIHLHOM claiize.

XenarenbHo NpPUCYTCTBUE Ha craiijie OJOKOB ¢ pPa3sHOTHNHOM uHpopmauueill (Tekct, rpaduxw,
Jyarpammbl, TaOJIHIIbI, PUCYHKH), TOTIOJHSIOIIEN APYT ApyTa.

3aroj0BKU JIOJKHBI OBbITh KPATKUMH U IIPUBJIEKaTh BHUMaHUE ayUTOPUH.

B TexcToBBIX 6110KaxX HEOOXOIMMO HCIIOIB30BaTh KOPOTKUE CIIOBA U MPEIIOKCHHUS.

PexoMenayeTcss MUHMMHU3UPOBATH KOJIMYECTBO MIPEAJIOTOB, HAPEUNI, IPUIIAraTelIbHbIX.

B tabnuuax pekoMeHayeTcs UCI0Ib30BaTh MUHUMYM CTPOK M CTOJIOIOB.

Bes BepOanbHas uH(OpManus AOKHA TIATENBHO NMPOBEPATHCS HAa OTCYTCTBHE Opdorpaduueckux,
IrpaMMaTHYECKUX U CTHJIMCTUYECKUX OIINOOK.

[Tpu nmpoekTupoBaHUM XapakTepa U MOCIeI0BaTeIbHOCTH NMPEAbABICHNS YUeOHOro MaTepuaa J0JKeH
coOroAaTbcs MPUHLKI CTAJUHHOCTU: MHQPOpPMAIUS MOXET pPa3AeisAThCsl B MPOCTPAHCTBE (OJHOBPEMEHHOE
oToOpa’keHHEe B Pa3HbIX 30HaX OJHOTO Claija) WIM BO BpeMeHH (pa3MelleHHe HH(popMaluKU Ha
MOCJIEZI0BATEIBHO JJEMOHCTPUPYEMBIX Claiiiax).

[TpesenTanust 10JKHA TOMOIHATH, HIUTFOCTPUPOBATh TO, O YEM HJET peub B Aokiaazae. C OQHON CTOPOHBI,
HE JI0JKHA CTAaHOBUTHLCS TJIaBHOM YacThbIO BBICTYIUIEHUS, a C JIPYToi, HE JIOJKHA MOJIHOCTBIO AyOIHMpOBaTh
MaTepua.

He pexomennyercst meperpykartb ciaiifi TEKCTOBOM HMH(OpManMen; UCob30BaTh OJOKH CIUIOIIHOTO
TEKCTa; B HYMEPOBAaHHbIX M MapKHPOBAHHBIX CIHUCKaX MCIIOJIb30BaTh YPOBEHb BIIOXKEHHs TIIyOXke ABYX;
HCIIOJIb30BaTh IEPEHOCHI CIJIOB; HCIIOJIb30BaTh HAKIOHHOE M BEPTUKAJIBbHOE PACIIOJIOKEHHE MOAIUCEH U
TEKCTOBBIX OJIOKOB; TEKCT Cllaiiia He JOJDKEH IMOBTOPSTH TEKCT, KOTOPBIA MPOM3HOCUTCSA BCIYX (3pUTENH
MIPOYUTAIOT €0 OBICTPEE, YEM PACCKAXKET BBICTYIAIOLINHN, U TOTEPSAIOT HHTEPEC K €r0 CIIOBaM).

JXenatenbHO  BBINOJNHATH Tpe3CHTAMI0 ¢  Hcnosnb3oBanueM 10 — 15  cmaiigoB  (oOmiast
MIPOJOJKUTENBHOCTD He Oonee 7-10 MUHYT).



